
ΕΙΣΑΓΩΓΗ	  ΣΤΗΝ	  ΕΝΝΟΙΑ	  ΤΗΣ	  ΠΟΛΥΤΡΟΠΙΚΟΤΗΤΑΣ 
της	  Ελένης	  Χοντολίδου 
 
Παρά	   το	   γεγονός	   ότι	   η	   θεωρία	   του	   Saussure,	   και	   ιδιαιτέρως	   η	   συμβολή	   της	   έννοιας	   της	  
συγχρονίας	   προκάλεσε	   βαθιά	   τομή	   συνολικά	   στο	   χώρο	   των	   κοινωνικών	   επιστημών,	  
αναιρώντας	   την	   πρωτοκαθεδρία	   της	   γραπτής	   γλώσσας,	   η	   τομή	   αυτή	   δεν	   επηρέασε	  
ουσιαστικά	  τον	  τρόπο	  σκέψης	  μας.	  Στον	  δυτικό	  πολιτισμό,	  o	  γραπτός	  λόγος	  εξακολουθεί	  να	  
έχει	  μια	  ιδιαίτερη	  ισχύ,	  παρόλο	  που	  κατά	  την	  καθημερινή	  μας	  επικοινωνία	  γράφουμε	  πολύ	  
πιο	   σπάνια	   απ'	   ό,τι	   μιλούμε	   και	   απ'	   ό,τι	   ακούμε	   ή	   διαβάζουμε,	   προσπαθώντας	   να	  
κατανοήσουμε	  το	  λόγο	  των	  άλλων.	  Ακόμη	  και	  στα	  "ακαδημαϊκότερα"	  επαγγέλματα,	  όπως	  
λ.χ.	   του/της	   ερευνητή/τριας,	   ο	   χρόνος	   που	   καταναλώνουν	   τα	   μέλη	   της	   ακαδημαϊκής	  
κοινότητας	   στο	   να	   ακούν	   και	   να	   μιλούν	   είναι	   δυσανάλογα	   μεγαλύτερος	   από	   αυτόν	   που	  
καταναλώνουν	  γράφοντας	  και	  διαβάζοντας. 
	  	  	  	  	  	  	  	   Βεβαίως,	   γνωρίζουμε	   επίσης	   ότι	   δεν	   επικοινωνούμε	   μόνο	   με	   τη	   γλώσσα·∙	   ότι	   η	  
επικοινωνία	  συντελείται	  με	  πολλούς	  σημειωτικούς	   τρόπους	   [modes],	  ο	  καθένας	  από	  τους	  
οποίους	   επιτελεί	   έναν	   ειδικό	   και	   σημαντικό	   ρόλο.	   Για	   παράδειγμα,	   δεν	   είναι	   δυνατόν	   να	  
αποτιμήσουμε	  την	  επικοινωνία	  του/της	  εκπαιδευτικού	  με	  τους/τις	  μαθητές/τριές	  του	  χωρίς	  
να	   συνυπολογίσουμε,	   παράλληλα	   με	   τα	   λεγόμενά	   του/της,	   τη	   στάση	   του	   σώματος,	   τις	  
χειρονομίες,	   την	   έκφραση	   του	  προσώπου,	   το	   χαμόγελό	   και	   την	   ποιότητά	   του,	   το	   σφίξιμο	  
των	  χειλιών	  του/της,	  κ.ο.κ.	   

Στο	   σχολείο,	   όμως,	   αντικείμενο	   μελέτης	   αποτελεί	   μόνο	   το	   γλωσσικό	   σημειωτικό	  
σύστημα.	  Μάλιστα,	  η	  πεποίθηση	  για	   τη	  σπουδαιότητα	  της	  γραπτής	  γλώσσας	  έναντι	  όλων	  
των	   άλλων	   τρόπων	   επικοινωνίας	   και	   σημειωτικών	   συστημάτων	   αντανακλάται	   έντονα	   και	  
στο	   σχεδιασμό	   των	   σχολικών	   εγχειριδίων.	   Αυτό	   που	   κυριαρχεί	   -‐τουλάχιστον	   στα	   σχολικά	  
εγχειρίδια	  κάποιων	  μαθημάτων-‐	  είναι	  ο	  γραπτός	  λόγος.	  αυτός	  είναι	  το	  "πραγματικό	  θέμα"	  
και	   ό,τι	   άλλο	   υπάρχει	   στο	   βιβλίο,	   λ.χ.	   φωτογραφίες,	   χάρτες,	   σχεδιαγράμματα	   κ.ο.κ.,	  
χρησιμοποιούνται	   για	   να	   εικονογραφήσουν	   και	   να	   υποστηρίξουν	   το	   περιεχόμενο	   του	  
γραπτού	   κειμένου.	   Ο	   τρόπος	   όμως	   που	   είναι	   παρουσιασμένο	   το	   κείμενο	   δεν	   είναι	  
ασήμαντος.	  Τι	  είδους	  φωτογραφίες	  έχουμε	  και	  πόσο	  χώρο	  καταλαμβάνουν	  σε	  σχέση	  με	  το	  
κείμενο;	  Πόσο	  απλοϊκές	   ή	  πόσο	  σύνθετες	   είναι	   οι	   εικόνες	   και	   τα	   διαγράμματα;	   Τι	   είδους	  
γραμματοσειρές	  χρησιμοποιούνται;	  Υπάρχουν	  τέτοιου	  είδους	  διαφορές	  μεταξύ	  των	  βιβλίων	  
των	   γενικών	   και	   των	   τεχνικών	   σχολείων	   (στην	   περίπτωση	   της	   Ελλάδας	   μεταξύ	   Ενιαίου	  
Λυκείου	   και	   Τεχνικών	   Επαγγελματικών	   Εκπαιδευτηρίων);	   Με	   δυο	   λόγια,	   η	   επιστήμη	   της	  
επικοινωνίας	   στις	   μέρες	   μας	   στρέφει	   την	   προσοχή	   μας	   στα	   μέσα	   που	   όλοι/ες	  
χρησιμοποιούμε	  όταν	  η	  γλώσσα	  δεν	  μας	  αρκεί	  γι	  ανα	  εκφραστούμε,	  ή	  δεν	  αρκεί	  μόνο	  αυτή·∙	  
δηλαδή,	  στους	  κώδικες	  της	  μη	  γλωσσικής	  επικοινωνίας.	   

Eάν	  κοιτάξουμε	  γύρω	  μας,	  θα	  διαπιστώσουμε	  ότι	  η	  κυριαρχία	  του	  γραπτού	  λόγου	  
αμφισβητείται	   όλο	   και	   περισσότερο	   όχι	   μόνο	   λόγω	   του	   ειδικού	   βάρους	   της	   τηλεόρασης,	  
αλλά	  και	  λόγω	  της	  πλατιάς	  χρήσης	  της	  εικόνας	  στη	  διαφήμιση,	  στα	  σύμβολα	  κάθε	  είδους,	  
στις	   νέες	   τεχνολογίες	   της	   επικοινωνίας.	   Στην	  αύξηση	   του	   ενδιαφέροντός	  μας	   για	   τα	  άλλα	  
σημειωτικά	   μέσα	   συνέβαλαν	   και	   διάφοροι	   επιστημονικοί	   χώροι,	   όπως	   οι	   σύγχρονες	  
θεωρίες	  της	  λογοτεχνίας,	  οι	  οποίες	  άλλαξαν	  την	  αντίληψή	  μας	  για	  το	  κείμενο,	  λογοτεχνικό	  
και	  μη.	  Τα	  κείμενα	  σήμερα	  γνωρίζουμε	  πολύ	  καλά	  πως	  είναι	  πολύσημα	  και	  δεν	  αποτελούν	  
τη	   φυλακή	   ενός	   και	   μόνον	   νοήματος.	   Η	   πολυσημία	   είναι,	   εν	   μέρει,	   αποτέλεσμα	   και	   της	  
πολυτροπικότητας	   του	   κειμένου	   .	   Ως	   κείμενο	   σήμερα	   η	   γλωσσολογία,	   οι	   θεωρίες	   της	  
λογοτεχνίας	   αλλά	   και	   η	   εκπαιδευτική	   γλωσσολογία	   θεωρούν	   μία	   σύνθετη	   ποικιλία	  
κοινωνικών	   καταστάσεων	   ή	   συμβάντων:	   γραπτά	   κείμενα	   και	   αφίσες,	   video-‐clips	   και	  
κινηματογραφικές	  ταινίες,	  σχολικά	  μαθήματα	  και	  πολιτικοί	  λόγοι,	  θεατρικές	  παραστάσεις	  ή	  
θεατρικά	  δρώμενα	  κ.ά. 
	  	  	  	  	  	  	  	   Όταν	  λοιπόν	  θέλουμε	  να	  μελετήσουμε	  και	  να	  αναλύσουμε	  ένα	  κείμενο	  σήμερα,	  δεν	  
εστιάζουμε	  μόνον	  στα	  γλωσσικά	  του	  στοιχεία	  αλλά	  εξίσου	  και	  στα	  μη-‐γλωσσικά.	  Εδώ	  είναι	  
που	   η	   έννοια	   της	   πολυτροπικότητας	   είναι	   πολλαπλώς	   χρήσιμη.	   Ο	   όρος	   χρησιμοποιείται	  



όταν	   αναγνωρίσουμε	   ότι	   τα	   μηνύματα	   ενός	   κειμένου	   (λ.χ.	   σε	   σχολικό	   βιβλίο	   ή	   σε	  
κινηματογραφική	   ταινία),	   ενός	   graffiti	   ή	   μιας	   διαφήμισης,	   τα	   οποία	   μπορούν	   να	  
κατανοηθούν	   από	   τους	   φυσικούς	   του	   αποδέκτες	   ,	   δομούνται	   με	   τη	   γλώσσα	   (γραπτή	   και	  
προφορική),	   την	  εικόνα,	  τις	  κιναισθητικές	  πράξεις	   (χειρονομίες,	  κινήσεις,	  πόζες,	  χειρισμός	  
αντικειμένων)	   κλπ.	   Κάθε	   κείμενο,	   λοιπόν,	   σύμφωνα	   με	   τη	   θεωρία	   της	   πολυτροπικότητας	  
είναι	  ένα	  πολλαπλό	  σύστημα	  τρόπων.	  Λ.χ.	   το	  θεατρικό	  έργο	  ή	  μία	  όπερα	  είναι	  εξαιρετικά	  
σύνθετα	  πολυτροπικά	  κείμενα	  (ακόμη	  και	  στην	  έντυπη	  εκδοχή	  τους,	  πολύ	  περισσότερο	  ως	  
δρώμενα).	  Σε	  κάθε	  κείμενο	  ένας	  ή	  περισσότεροι	  τρόποι	  μπορούν	  να	  είναι	  οι	  κυρίαρχοι	  αλλά	  
ακόμη	  και	  σε	  κείμενα	  που	  κατ'	  αρχήν	  φαίνεται	   να	  υπερισχύει	   ένας	   τρόπος	  έναντι	  άλλων,	  
μία	   προσεκτικότερη	   μελέτη	   τους	   θα	   μας	   έδειχνε	   ότι	   και	   άλλοι	   τρόποι	   είναι	   εξίσου	  
σημαντικοί	  . 

Οι	   εισηγητές	   του	   όρου	   της	   πολυτροπικότητας	   (βλ.	   κυρίως	   Kress	   &	   van	   Leeuwen	  
1996)	  θεωρούν	  την	  πολυτροπικότητα	  όχι	  ένα	  επιπλέον	  στοιχείο	  που	  πρέπει	  να	  επισυναφθεί	  
στην	   ανάλυση	   της	   επικοινωνίας,	   αλλά	   ως	   ουσιαστική	   και	   θεμελιώδη	   παράμετρο	   κάθε	  
κειμένου.	   Παρά	   το	   γεγονός	   ότι	   στις	   κοινωνικές	   επιστήμες	   οι	   πιο	   εμπεριστατωμένες	  
αναλύσεις	   που	   γίνονται	   εστιάζουν	   στον	   τρόπο	   που	   χρησιμοποιούμε	   τη	   γλώσσα	  
προκειμένου	  να	  παραχθεί	  νόημα,	  ποτέ	  δεν	  νοηματοδοτούμε	  μόνο	  με	  τη	  γλώσσα.	  Ο	  λόγος,	  
σχεδόν	   πάντοτε,	   αναπτύσσεται	   παράλληλα	   με	   άλλα	   σημειωτικά	   μέσα,	   όπως	   λ.χ.	   τις	  
κινήσεις,	   και,	   κατά	   τον	   ίδιο	   τρόπο,	   το	   γράψιμο	  πάντοτε	   παρατάσσει	   οπτικά	   γραφολογικά	  
και	   τυπογραφικά	   σημειωτικά	   μέσα.	   Oι	   καλές	   εκδόσεις	   των	   λογοτεχνικών	   βιβλίων,	   για	  
παράδειγμα,	   αυτήν	   ακριβώς	   την	   παράμετρο	   χρησιμοποιούν:	   τον	   τύπο	   των	  
γραμματοσειρών,	  το	  είδος	  του	  χαρτιού,	  τον	  γενικό	  τρόπο	  παρουσίασης	  των	  κειμένων	  (ένα	  
ποίημα	  σε	  κάθε	  σελίδα). 

Aντίστοιχα,	   εξετάζοντας	   τον	   τρόπο	   που	   επιλέγουν	   να	   εκδώσουν	   τα	   προγράμματά	  
τους	   δύο	   θίασοι,	   λ.χ.	   ένας	   "εμπορικός"	   και	   ένας	   "ποιοτικός",	   δεν	   είναι	   μόνον	   τα	   καθαρά	  
γλωσσικά	  μέρη	   (τα	  σημειώματα	  των	  σκηνοθετών/τριών,	  κ.ο.κ.)	  αυτά	  που	  δίνουν	  τον	   τόνο	  
και	   το	  στίγμα	   της	   εμπορικότητας	  ή	  αντίστοιχα	   του	  ποιοτικού.	  O	   τύπος	   των	  φωτογραφιών	  
(φωτογραφίες	   συνόλου	   του	   θιάσου	   ή	   των	   πρωταγωνιστών/τριών,	   έγχρωμες	   ή	  
ασπρόμαυρες	   φωτογραφίες),	   ο	   τύπος	   της	   γραμματοσειράς,	   η	   ποιότητα	   του	   χαρτιού	   (οι	  
εμπορικοί	   θίασοι	   προτιμούν	   τα	   πολυτελή	   χαρτιά,	   σε	   αντίθεση	   με	   τους	   ποιοτικούς	   που	  
στρέφονται	  στα	  οικολογικά	  χαρτιά,	  κ.ο.κ.),	  η	  ύπαρξη	  και	  το	  προβάδισμα	  των	  διαφημίσεων,	  
είναι	  μερικά	  από	  τα	  μη	  γλωσσικά	  σημειωτικά	  συστήματα	  που	  νοηματοδοτούν	  το	  θεατρικό	  
πρόγραμμα	   και	   κατατάσσουν	   έναν	   θίασο	   στους	   εμπορικούς	   ή	   τους	   ποιοτικούς	   θιάσους.	  
Αυτοί	  οι	  άλλοι	  τρόποι	  (εμφάνιση,	  lay	  out,	  είδος	  χαρτιού	  κ.ά.)	  δεν	  είναι	  δευτερεύοντες,	  ούτε	  
παραπληρωματικοί.	  Συντελούν	  όλοι	  μαζί	  στην	  πολυτροπικότητα	  του	  κειμένου,	  η	  οποία,	  με	  
τη	   σειρά	   της,	   οδηγεί	   στην	   πρόσληψη	   του	   κειμένου	   και	   στην	   απόλαυση	   του/της	  
αναγνώστη/τριας. 

Ο	   τρόπος,	   ή	   μάλλον	   οι	   τρόποι,	   με	   τους	   οποίους	   τα	   διάφορα	   σημειωτικά	   μέσα	  
(λόγος	   και	   γραφή,	   εικόνες	   και	   πράξεις)	   συμβάλλουν	   στις	   λειτουργίες	   της	   ρητορικής	   (του	  
τρόπου	  δηλαδή	  με	   τον	  οποίο	  συγκροτείται	  ο	   λόγος	  σε	   κάθε	   κειμενικό	   είδος)	   είναι	  ακόμη	  
προς	   διερεύνηση.	   Ωστόσο,	   ενώ	   σε	   θεωρητικό	   επίπεδο	   η	   πολυτροπικότητα	   έχει	   νόημα,	   η	  
ανάλυση	  πολυτροπικών	   κειμένων	  δεν	   είναι	   ανεπτυγμένη	  ακόμη,	   καθώς	   τα	  μεθοδολογικά	  
εργαλεία	  και	  οι	  πόροι	  που	  απαιτούνται	  (τεχνολογικά	  μέσα	  μεταγραφής	  των	  πολυτροπικών	  
κειμένων,	  όπως	  μηχανή	  λήψης,	  video),	  δεν	  είναι	  διαθέσιμοι	  με	  την	  ίδια	  ευκολία	  που	  είναι	  
διαθέσιμοι	  για	  τα	  μη	  πολυτροπικά	  κείμενα. 
	  	  	  	  	  	  	  	   Σε	   τι	   μας	   είναι	   χρήσιμη	   η	   έννοια	   της	   πολυτροπικότητας	   στο	   σχολείο;	   Το	   ζήτημα	  
μπορεί	   να	   ιδωθεί	   από	   δύο	   πλευρές:	   στο	   σχολείο	   διδάσκονται	   πλέον	   διαρκώς,	   ούτως	   ή	  
άλλως,	   πολυτροπικά	   "κείμενα":	   προσεγγίζονται	   και	   παράγονται	   λογοτεχνικά	   κείμενα,	  
διδάσκονται	   και	   παράγονται	   ζωγραφικά	   έργα,	   οι	   μαθητές/τριες	   δραματοποιούν,	   οι	  
καθηγητές/τριες	  διδάσκουν.	  Από	  την	  άλλη,	  το	  σχολείο	  θα	  όφειλε	  να	  ανοίξει	  τους	  ορίζοντές	  
του	   στη	   συστηματική	   πλέον	   διδασκαλία	   και	   ανάλυση	   των	   πολυτροπικών	   κειμένων,	  



προετοιμάζοντας	   έτσι	   τους/τις	   μαθητές/τριες	   του	   να	   χειρίζονται	   ικανοποιητικά	   την	  
πληθώρα	   των	   πολυτροπικών	   κειμένων	   που	   τους	   περιβάλλει	   (Tύπος,	   τηλεόραση,	   teletext,	  
βιντεοκλίπ,	   Internet	  κ.λπ).	  Μία	  συστηματική	  μελέτη	  και	  κατανόηση	  της	  πολυτροπικότητας	  
αυτών	  των	  σχολικών	  πολυτροπικών	  "κειμένων"	  (από	  σχολικά	  βιβλία	  και	  κινηματογραφικές	  
ταινίες	   μέχρι	   τις	   εργασίες	   των	   μαθητών/τριών)	   θα	   καθιστούσε	   τόσο	   τους/τις	  
εκπαιδευτικούς	   όσο	   και	   τους/τις	   μαθητές/τριες	   συνειδητότερους/ες	   στην	   επικοινωνία	  
μεταξύ	   τους	   (αλλά	   και	   με	   τους	   άλλους)	   και	   θα	   τους	   διευκόλυνε	   στην	   πρόσληψη	   και	  
αποκωδικοποίηση	   της	   πραγματικότητας	   που	   βιώνουν.	   Κατά	   συνέπεια,	   θα	   έκανε	   την	  
εκπαίδευση	  πιο	  ουσιαστική. 
 
Μονοτροπικό	   είναι	   το	   κείμενο	   εκείνο	   το	   οποίο	   χρησιμοποιεί	   μόνο	   ένα	   σημειωτικό	   τρόπο	  
για	  τη	  μετάδοση	  μηνυμάτων,	  λ.χ.	  μόνο	  το	  γλωσσικό	  σημειωτικό	  σύστημα	  ή	  μόνο	  το	  οπτικό.	  
Πολυτροπικό	   είναι	   το	   κείμενο	   εκείνο	   που	   χρησιμοποιεί	   για	   τη	   μετάδοση	   μηνυμάτων	  
συνδυασμό	  σημειωτικών	  τρόπων.	  Για	  παράδειγμα,	   τα	  περισσότερα	  κείμενα	  των	  σχολικών	  
βιβλίων,	   του	   ημερήσιου	   τύπου	   ή	   της	   τηλεόρασης	   είναι	   πολυτροπικά,	   αφού	   συχνά	  
συνδυάζουν	  γλώσσα	  και	  εικόνα	  ή	  στην	  περίπτωση	  της	  τηλεόρασης	  και	  μουσική. 

(Για	   μια	   εισαγωγή	   στην	   έννοια	   της	   πολυτροπικότητας	   βλ.	   το	   σχετικό	   κείμενο	   της	   Ε.	  
Χοντολίδου,	  Γλωσσικός	  Υπολογιστής	  1999,	  1:	  115-‐117). 

 

	  


